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Abbietta zingara, fosca vegliarda! 
 
Ferrando's scene and narration from the opera Il trovatore (bass) 
Text by Salvatore Cammarano (1801-1852) based on El trovador by Antonio García Gutiérrez (1813-1884) 
Set by Giuseppe Verdi (1813-1901) 
 
This document contains the text to the entire scene for all characters.   
 
Ferrando  
All'erta, all'erta!  
[al.ler.ta al.ler.ta] 
On-the-alert, on-the-alert! 
(Look sharp there!) 
 
Il Conte n'è d'uopo attender vigilando;  
[il kon.te n dw.po at.tn.der vi.an.do] 
The Count not-is but-to-be-needed to-be-attended vigilantly; 
(The Count must be served with vigilance;) 
 
________________________ 
 
Di due figli vivea, padre beato 
il buon Conte di Luna; 
fida nutrice del secondo nato 
dormia presso la cuna. 
Sul romper dell'aurora un bel mattino 
ella dischiude i rai; 
e chi trova d'accanto a quel bambino? 
 
Chorus 
Chi?... Favella... Chi! chi mai?  
 
Ferrando  
Abbietta zingara, fosca vegliarda! 
Cingeva i simboli di una maliarda, 
e sul fanciullo, con viso arcigno, 
l'occhio affiggea torvo, sanguigno! 
D'orror compresa è la nutrice... 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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